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EZNEPANTIKA EPTA TOY A? A. ZTAMATIRAOY 

1. Storgeiu τῆς Medvoŭg Γλώσσης ̓Εσπεράντο μοτὰ λεξιλογίου Ἔσπεραντο-- 
Mo. 6 

λλον μιᾶς Γλώσσης Διεθνοῦς (Ex τῆς 'Εσπεραντικῆς). AO. D 
ν Ἕλληνο- Εσπεραντικὸν μετὰ Λεξιλογίον ̓Εσπεραντο- Ἓλλη- 

zov). Vortaro Grek-Esperanta kun Esperanta 

1 Us.-Dol 

4. Nova Gramatika Libro (4 partoj, nome : Gramatiko kun 

farado, Sintakso kaj Instrua Metodo) Nek. 

Pro la financa krizo. Afrankite Us Dol. 1 

nur per bankmono en rekon. letero (Int. poŝtmandati 
estas akceptataj). 

3. Γραμματική» Δσκήσεις-Ἱστοςί 

6. Gramatiko-Ekzercaro-Historio-Vortareto 

Συλλογή “Ασκήσεων χατὰ τὸ Φουντωμόντο { 

8. “Οδηγὸς τῆς ἐξ ἀποστάσεως διδωσκαλίας τῆς AT. 
Διὰ ταχ. vem 10 οἷο περιπλέον. 

Lin "Bado 

Bic τὴν Γαλλικὴν γλῶσσαν.--Οαιπαταπ. Ἤθη καὶ ἔθιμα τῶν ἐν Ὑεμένῃ 

̓Δράβων, Φρασεολογία els 11 διαλέκτους vic "Απω 'Ασίας. Λεξικὸν Γαλλο- 

̓Αραβικὸν (μὲ χαρακτῆρας Λατινικούς). Πολυτελῶς χαρτόδ. Δρ. 60:: ( Ἐλεύθ. 

Ταχ. Τελῶν). Camaran (franclingve) Moroj kaj kutimoj de la Araboj de 

Jemen (Ruĝa-Maro). Frazeulogio de 11 Lingvaj idiomoj de Malapuda 
oriento. Mrankite 1 Us-Dol. 

Διὰ τοὺς ŝy ̓Αθήναις ἀποταθήτωσαν els τὸ Βιβλιοπωλεῖον I. Κολλάρου 

(Βιβλ.. Ἑστίας) ὁδὸς Σταδίου 48 ̓Αθῆναι, 

Διὰ τοὺς ŝv ταῖς ̓Επαρχίαις καὶ τῷ 

Ῥόδου 21, ̓Αθῆναι 

Ὁ sig τὸν συγγραφέα͵ ὁδὸς 

Μαθήματα ris A. D. 5! ἀλληλογραρίας ĉi ἀποστάσεως 

lov, Zov καὶ 3ov τμῆμα 

Τοιαῦτα ἀναλαμβάνει τὸ «Ἑλληνικὸν 'Eoxegavuxov Κάντρον» (Helena 

Esperanto-Centro). Σχοτικὰς πληροφορίως δύνανται νὰ λάβωσιν ol βουλόμε- 
vor παρὰ τοῦ Διευθυντοῦ τοῦ B.E.K. (ὁδὺς Ῥόδου 91, ̓Αθῆναι) ὅστις, die dvu- 

πρόσωπος ἓν “Ελλάδι τοῦ Ολλανδικοῦ Ἔσπερ. Ἰνστιτούτου «Isoseks, προῦύ- 

po θέτει εἷς συγκοινωνίαν τοὺς βουλομένους νὰ ἀπολουθήσωσιν ἀνώτερα μα- 

θήματα pe τὸ ἐν λόγῳ κάλλιστα ὠργονωμένον ̓Ινστιτοῦτον. 

oyov ἐγκριθὲν ὑπὸ τ' ̓Εσπερ. ̓Ακαδημίας τῆς “Ελλάδος. 
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“ΔΙΕΘΝΗΣ ΓΛΩΣΣΑ. 
LINGVO INTERNACIA 

MHNIAION OPTANON TON EMMHNON ΕΣΠΕΡΑΝΤΙΣΤΩΝ 

MONATA ORGANO DE HELENAJ ESPERANTISTOJ 

̓Ἐτησία Συνδρομὴ ἐν “Ελλάδι Mo. ἢ —Jarabono por Eksterlando 1 WUs.Dol. 

Direkcio: D-ro Anakreon Stamatiadis. Str. Rodou 21. Ateno. (Grekujo). 

AL συνδρομαὶ δέον va ἀποστέλλωνται τῷ Tapig τοῦ Περιοδικοῦ, χ. A. Sagon- 
γιάννῃ,Δικηγόρῳ. Ὁδὸς K. Παλαιολόγου, ἐριῦ.59. ̓Αθῆναι. 

KELKAJ VORTOJ PRI LA 

ORGANIZA DEMANDO 

Kiel en 1905 dum la Unua Universala Esperanto-Kongreso en Bou- 

logne, tiel ankaŭ nuntempe dum la 24a en Parizo, la afero sendube 

estas pritraktota por serĉi la vojojn kiuj povos konduki al la also= 
pirita celo, t. e. estigi tutmondan Organizon por disvastigi tra la tuta 

mondo la uzadon de lingvo neŭtrale homa. 
Kiel ni bone memoras, ankaŭ dum la Va en Barcelono, la afero 

estis pridiskutosa, sed kelkaj ambiciaj superregantoj en Esperantujo 

kiel nun sendube, tiam ankaŭ, timis ke tia tutmonda Organizo ne 

malgrandigu iliajn iniluon kaj potencon, kaj pro ti» uzinte neklarajn 
rimedojn estis sukcesintaj tiam malebligi la starigon de lnternacia 
Esperanto-Organi lamen en ĉi tiu jarcento de internaciismo, en 
kiu ĉio sin organizadas internacie, la kunlaboro ĉe Naciaj E.-Societoj 
kaj la subteno el ilia flanko de la jam ekzistantaj Institucioj, ĉefe de 
la L.K. kaj de ĝia Akademio, estas afero vere konsiderinda. 

Solida kaj firma bazo de la Int. Esperanto-Movado estas nekon- 

traŭdireble la ĉiulande kreskiĝintaj rigionaj kaj naciaj E.-Societoj, 
oficiale rekonitaj de respektiva enlanda aŭtoritato, kiuj devas 
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esti konsultotaj pri ĉio, kio koncernas eventualan Int. Fsperanto-Or- 

ganizon kaj ne kelkaj personoj el kiuj konsistas tia aŭ tia Universala 
Esperanto Kongreso. Ni do opinias ke por ke serioza laboro estu far- 

ita, la 24a Univ. Esperanto-Kongreso devus nomi specialan komision- 

on por ke ĝi pristudu la aferon kaj per aparta demandaro alsendota de 
tiu ĉi komisiono al la ĉiulandaj E.-Societoj, kiel-jam dirite, ĝi petu la 
opinion de tiuj al kiuj Esperanto estas efektive la piej kara, kaj kiuj 

plej altgrade deziras ĝian bonfarton, gian sukceson kaj ĝian prosper- 

on.Cetere pri tia afero ĉiu Esperantisto rajtas diri sian opinion. Kio 

estos internacia, tio devas pretiĝi kaj fariĝi internacie, tiom pli ke la 

kongreso ne havas decidkapablon, sed nur proponrajton. Estas kom- 

preneble ke la fina venko de nia afero alvenos plej grandparte tiam, 

kiam la mondhelplingvo estos enkondukita kiel deviga fuko en la 

lernejoj de ĉiuj landoj, kaj ĉar tio ĉi laŭŝajne ne malfruiĝos okazi, 

tiaj Institucioj,kiel tiu pri kiu ni priparolis,ne havos tiam tiel grandan 

gravecon kiel nun. Intertempe ni laboru kaj esperu! 

2 D-ro ANAKREON STAMATIADIS 

ESPERANTISTA AKADEMIO 

POR LA HELENA RESPUBLIKO 

RODOU 21-ATENO 

UNUA HELENA ESPERANTO-KONGRESO 

EN ATENO 

NPOTON ΕΛΛΗΡΙΚΟΝ ΕΣΠΕΡΗΡΤΙΚΟΗ ΣΥΒΕΔΡΙΟΝ 

EN ΒΘΗΡΒΙΣ 

DE LA 16 ĜI» LA i8a de JULIO 1932 

AO 16n-—I8ns IOYAIOY 1932 

. 
M

W
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PROGRAMO TIPOTPAMMA 

1a Tago, Sabato (Je la 10a horo a.t.) 

1n “Huĉoa, Σάββατον, (Boa 10 z.u.) 

Salono de Nacia Universitato — Αἴθουσα Ἐθνικοῦ Πανεπιστημίου 

1) Ekkanto de la Nacia kaj Esperantista Himno (La Espero) 

2) Solena Malfermo de la laboroj de la Kongreso de Lia Moŝto la Mi- 
nistro de Kultoj kaj de Publika Instruado. 

”Entonuos ἔναρξις τῶν ἐογασιῶν τοῦ Συνεδρίου ὑπὸ τῆς A. E. τοῦ 

x. “Ὑπουργοῦ Παιδείας καὶ Θρησκευμάτων. 

3) Oficiala anonco de la partoprenantoj enlandaj Esperanto-Urganiz- 
aĵoj. 

Ἐπίσημος ἀναγγελία τῶν συμμετεγρυσῶν Ἑλληνικῶν ̓Εαπεραντικῶν 

Ὀργανώσεων. 

4) Bonvena Saluto de la Prezidanto de la Helena Esperantista Aka- 
demio. 

Χαιρετιστήριος προσφώνησις ὑπὸ τοῦ Προέδρου τῆς Ἑλληνικῆς Ἔσπε- 
ραντικῆς ̓Ακαδημίας. 

5) Elekto de la Estraro de la ra Hel»na Esperanto-Kongreso (Prezid 
anto, 2 Vicprezidantoj, 2 Sekretarioj). 

̓Εκλογὴ τοῦ Προεδρείου, 105 πρώτου Ελληνικοῦ ̓Εσπεραντικοῦ Συνε- 
δρίου (Πρόεδρος, 2 "Αντιπρόεδροι, 2 Γραμματεῖς). 

6) Solena Alparolado de la Prezi lantoj de la Esperanto-Organizoj do 

Grekujo. 

Ἐπίσηιιος προσφώνησις τῶν Προέδρων τῶν ̓Πσπεραντικῶν Ὄργα- 
νώσεων ris Ἑλλάδος. 

7) Respondo kaj Saluto de la Reprezentantoj de la Esperanto-Socie- 
toj de la Provinco. 
̓Απάντησις καὶ χαιρετισμὸς ὑπὸ τῶν ̓Αντιπροσώπων τῶν 'Eoneouvri- 

κῶν Συνδέσμων τῶν Ἐπαοχιῶν. 

8) Disdono de Esperanto-Diplomoj. 

̓Απονομὴ ̓Εσπεραντικῶν διπλωμάτων. 

9) Deklamo de Zamenhofaj Poemoj. 
"Απαγγελία ποιημάτων τοῦ Ζάμενχωφ. 

10) Kronado de la bildo de nia karmemora Majstro Dro Zamenhof, 

kun solena alparoladeto de la Ĝenerala Sekretario de-la Hel. Es- 
perantista Akademio. 
Στέψις τῆς εἰκόνος τοῦ ἀειμνήστου ἡμῶν «Διδασκάλου» Δρος Zduev- 

109, μετὰ σχετικῆς προσλαλιᾶς ὑπὸ τοῦ Γενικοῦ Γραμματέως τῆς (EA 
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ληνικῆς 'Εσπερανεικῆς ̓Απαδημίας, 

11 Fotografado de la Kongresanaro. 

Ὁμαδικὴ Φωτογράφησις τῶν Συνέδρων. 

Je la 8a horo vespere 

Ĝonv ὀγδόην ἑσπερινὴν 

1) Komuna kunmanĝo de la Kongresanoj 

Κοινὴ ἑστίασις τῶν μελῶν τοῦ Se εδρίου. 

2a Tago Dimanĉo (Je la 10a horo a.t.) 
Δευτέρα ἡπέρα; Κυριακὴ (ὥραν 1Onv 200 ueonuflofas) 

1) Ĝenerala kunve io en la Salono de la Nacia Universitato: Proponoj 
Diskutoj, Opiniesprimoj k.t.p. 

Γενικὴ Συνέλευσις els τὴν αἴθονοαν τοῦ Εθνικοῦ. Πανεπιστημίου- 
Ἠροτάσεις, Συζητήσεις, Pvoua κλπ. 

Je la 10a horo vespere 

Ὥραν δεκάτην ἑσπερινὴν 

7) Komuna Supreniro de la Kongresanaro sur la Akropolon sub la lu- 
mo de la plenluno kaj ekkanto de la «Espero». 
Κοινὴ ἄνοδος Συνέδρων els τὴν ̓Ακρόπολιν ὑπὸ τὸ φῶ 

πελήνου-« ̓Ιισπεραντικὸς Ὕπνος», 
τῆς παν- 

32. Taso (Je la sha horo p.t ) 

Tote "Ἠμέρα. (ὅραν πέμπτην μεταμεσημβοινήν) 

1) Ĝenerala Kunveno de la gekongresanoj en la Salono de la Nacia 
Universitato; Daŭrigo de la laboroj de la Kongreso. Decidoj. 

Fermaj paroladoj. 

Γενικὴ Συνέλευσις riv Συνέδρων els τὴν αἴθουσαν τοῦ Εὐνικοῦ Πα- 
νεπιστημίου: ̓Εξανολούθησις τῶν ἐργασιῶν. τοῦ. Συνεδοίου. Τελικαὶ 
ἀποφάσεις. "Αποχαιρετιστήριος A6yoc. 

Ἢ ̓Εσπεραντικὴ ̓ἀκαδημία τῆς “Ελλάδος ἔλαβε rip πρωτοβουλία» 

τῆς ὀργανώσεως ἓν “Ελλάδι τοῦ Α’ Εθνικοῦ ̓Εστεραντικοῦ, Συνεδρίου τὸ 
ὁποῖον Φὰ λάβῃ χώραν ἐν ̓Αθήναις ἀπὸ τῆς 16ns - Ίδης "ουλίου καὶ ἐν 

αἰδούσῃ τοῦ Πανεπιστημίου ̓Αθηνῶν τοῦ ὁποίου τὴν ἔναρξιν δὰ κηρύ- 

ξῃ αὐτοπροσώπως ἣ 4. E.6 κ."Ὑπουργὸς τῆς Παιδείας. 
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Κρίνομεν περιττὸν vd rovismur» rij» onuaolav mul σπουδαιότηταοῦ ἓν 

λόγῳ Ἐθνικοῦ “Εσπεραντίκοῦ Sivedoibv δῆερ εἶναι τὸ πρῶτον ἐν “Ελλάδι 
udi ἐλπίξομεν els τὴν συμμετοχήν cas. 

̓Εσωκλείστως. ἀποσϊέλλομεν καὶ τὸ πρόγραμμα τῶν ἐργασιῶν τοῦ Συ- 
νεδρίου. : - Ξ 

“ικαίωμα συμμετοχῆς ὡρίσθη τὸ moody 167 Ao. 

Φοιτητάς. 

5 mai Jo. 5 διὰ robe 

~o IleĉeSpos "O.P. Γραμματεὺς 
A. ΣΤΑΜΑΤΙΑΔΗΣ „ B. NIKOMA'FAHIS 

LA MULTPAROLEMULO (0 ONAPOD 

Vortoj “kiel akvo-fluas 

El rapida buŝo lia — 

Sonas — laŭtas — frapas,— bruas --- 

Kia movo energia! 

Vortoj — vortoj — vortoj ĉiam — 

Sencaj kaj sensencaj ambaŭ. 

Ĉu ekhaltos plu neniam 
Ties fluo? Ĉu ankoraŭ? 

Jen momenton li -finspiras — 

La: publiko jam respira. 

Sed, ho ve! —i. tuj ripetas — 

Manojn sur pupitron metas 

Ree al publik” forpetas 

Atentegon — Ĝi finspiras. 

(ΞΙ Roseroj «le Adalberto Smit) 

7 Bonn (Germ.) 

Ἐπὶ τῇ εὐχαιρίᾳ τοῦ ὡς ἄνω συγκαλουμένου -Α ́ Ἐθνικοῦ Ἐσπεραντι- 
mo Συνεδρίου ἐξετυπώθησαν καὶ εἰδικὰ Ἐπιστολικὰ Δελτάρια τιμώμενῳ 
pio (1) Δραχ. ἕκαστον ĉe καὶ ̓Αναμνηστικὰ Γραμματόσημα τιμώμενς ki 4 
ἀντὶ Apx. μιᾶς. 
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ΑΠΡΟΟΠΤΑ ΣΤΟ APOMO ΤΗΣ ΖΩΗΣ 

̓Εδῶ στὴ μοναξιά nov κἄποια μέρα Emide ord μάτια nov mud 

δημοσίευση σὲ καθημερινὴ "Αθηναϊκὴ ἐφημερίδα σχετικῶς γιὰ τὴν γλῶσσα 

"Εσπεράντο. Περίεργος φρόντισα vd μάθω τὶ εἶναι ἐπὶ τέλους αὐτὴ ἣ 
̓Εοπεράντο mob μόνο ἀκουστὰ τὴν εἶχα καὶ τὴν νόμιζα γιὰ κοροφέξαλα! 

"Ἔτσι ζητῶντας οχετικὰς πληροφορίας ουνεδέδην μὲ τὸ «Ἕλλην. Ἔσπε- 
pavrizo. Σύνδεσιιο» ̓ ̓θηνῶ σὲ λίγο ἄρχισα νὰ πέρνω μαθήματα ĉi 

ἀποστάσεως- -ἀπὸ περιέργεια’ Si λιγάκι ἄρχισα νὰ ἐνδιαφέρωμαι γιὰ rip 
Ἐσπεράντο --- ἀπὸ περιέργεια! Si λιγουλάκι νᾶμαι κάτοχος ron Atesto pri 

Studado — πάλι ἀπὸ περιέογια ! 

“BI τότε mid πῆρα φόρα mi ἄρχισα νὰ γίνωμαι ἔνθερμος θιασώ- 

της τῆς Ἔ σπεραντικῆς ἰδεολογίας καὶ νὰ ἐξαπολύω dvd τὰ πέρατα τῆς 
ὑδρογείον. ̓Εσπεραντικὰς ἐπιστολάς, naŭ vd! τώρα βρίοκομαι συνδεδεμένος, 

χάρις στὴν χαοιτωμένη mi” εὐκολομάθηνη αὐτὴ γλῶσοα, μὲ gesamideanoj 

στὴ Γερμανία, ̓Αγγλία, "Olaydia, Φιλλανδία, ̓Ιαπωνία, Βραζιλία μὰ 
καὶ ori» ̓Αλβανία de sun! 

Ti ἐνδουσιασμός! τὶ εὐχορίστησις vd δύναμα: ν ̓ ἀλληλογραφῶ καὶ 

ν ̓ ἀνταλλάσσω σκέψεις ui εὐγενεῖς ὁμοϊδεάτας! ὁποῖα "Εσπεραντικὴ 

λεπτότης! mal εὐγένεια τοῦ Διεθνοῦς “Εσπεραντικοῦ mas xdopov orde 

ἀπαντήσεις tov, ὁποία προδυμία πληροφοριῶν! 

Χίλιες φορὲς εὐχαριστῶ rij ὥρα moj μὲ ἔκαιιε περίεργο zi” ἀμέ- 

τρητες φορὲς εὐγνωμονῶ rov ἀκαταπόνητο καὶ κορυφαῖο “Έλληνα ἀγωνιστὴ 
γιὰ τὴν διάδοση τῆς οπεράντο στὴν Ελλάδα οεβαστὸν «. 4. Σταμα- 

τιάδη mob p' ἄνοιξε τὰ μάτια vd ἰδῶ τὸ ἀνέσπερο « ̓Εσπεραντικὸ φῶς, mod 

μὲ Παιρικὴ φροντίδα μέ “αθωδήγησε ord πρῶτα nov βήματα γιὰ riv 

ἐκμάδησί vig καὶ mob u' Brane ν ̓ ἀνέβω o" ἀνώτερο ἀκόμη πνευ- 
ματικὸ ἐπίπεδο καὶ vd νοιώσω στὴν ψυχή μου τὰ md εὐγενικά συναι- 

σθήματα γιὰ τὴν Παγκόσμιο εἰρήνη mal ĉj iam. 

Γράφω αὐτὰ γιὰ vi δώσω θάρρος στοὺς φίλους τῆς ̓Εσπεράντο 

mob διστακτικοὶ γιὰ τὴν πρόοδό ans ἀπογοητεύονται παρ ̓ ὅλη τοὺς τὴν 

καλὴ διάθεσὴ γιὰ τὴν ἐκμάδησή ang ἀπ' τὰ εἰρωνικὰ χαμόν, 

giko» καὶ γνωστῶν των. 

τῶν 

Ὅποιος div ἔμαθε ̓Επεράντο, ĉiv διέβαοε “Βοπεραντικό τύπο καὶ 

δὲν ἀῑληλογράφησε Ἑοπεραντιστί, βίβαια ĉir negtivĉ καταλάβη riv 
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διάδοοί me στὸν κόσμο καὶ δὲν ĥuzogei νὰ ἰδῇ τὰ γιγαντιαῖα ἄλμστα 

au . κάνει alen κάδε uŝoa dad χώρα σὲ χώρα. 

̓Αμοργός, 22 ̓Ιουνίου 14 

ΓΡΗΠΟΡΙΟΣ IANAKONTANTINOY 

ΤΕ.Α.---Ροϊεσίο 

NOKTA PREGO 

Eu la malhela ĉambrego, la Duko, jam de longe laboras. Liaj skeleiaj 
manoj, nerve karesas la sulkoplenan vizaĝon, kaj la pala lumo de l' krepusko, 
pene eniranta, reflektiĝas sur la kalva kapo.... La marmoran templon kovras 

lankdkartoj, Paperoj kaj Raportoj. 

Detale, la Duko, esploras la nunan staton de la lando, kaj konkludas ke 
milito, kontraŭ la potenca kaj fiera najbara princo, estus utila. Por la morgaŭo 
li kunvokis la dukan kortegon. Ĝis morgaŭ, devus esti trovita la militpre” 
teksto... kaj la rigardo de l Duko sekvas sur la Karto la etendiĝon de sia 
duklando. La lumo, pli kaj pli malforta, ruĝigas la desegnon. Oni povus diri ke 

purpura sango kolorigis la du landojn, purpura senkulpa sango... Tiu penso 

serioze perturbas la Dukon; lia cerbo bezonas freŝan aeron, li devas promeni 

En la arbaro kiu ĉirkaŭas la kastelon, la najtingalo dolĉe sendas la vesperan 

saluton alla jam aperintaj steloj, kaj en la branĉoj la birdetoj gajaj babiladas 
pri la tagaj okazintaĵoj. ed, ĉe la preterpaso de la Duko, ĉio- silentas...? nur 
mallaŭte la birdetoj flustras: Kiom pale estas tiu homo..? Kial li ne ridas kaj ne 
kautas?,.. Vidu, kiel funebre li marŝas, Certe malsana li devas est iam, 

ĉirkaŭ la kaŭzo kaj la ordigo de la Milito turniĝadas la pensoj de la Duko, 
kaj pezaj liaj paŝoj vagadas en la arbaro, dumi serena kaj malluma etendiĝas 
la nokto. 

Subite, lumo briletas inter la arboj, kaj la silueto de kamparana dometo, 
apenaŭ estas distingata. En la mallumo... larĝe malfermita fenestro, permesas. 
la vidadon internen kaj altiras la atenton de la Duko. Kupra kandelo lumigas 

idilian scenon. Juna kaj forta kamparano premas sur sian bruston, sanplenan 
knabeton, kiu ĉarme ridetas al la apuda bela patriuo:.. Feliĉo kaj adoro spe- 
gulas al ili... Benita Familio... ĵaluzon sentis en si la Duko.. Kiom izolita 
li estas! Tam, antaŭ multal—multaj jaroj, tia li ne estis. Al liu epoko flugas 
nun lia penso.... varmsanga junulo estis li tiam, kaj pasie li estis enamiĝinta 
la fabelbelan princinon. Majesta ja estis ilia edziĝa soleno kaj longe daŭris la 
tdziĝaj festoj... sed, ho ve! la miellunon kruele rompigis la morto... kaj la 
edzina tombo englutis, ankaŭ la koron de l' Duko, lian tufan ĝojon ... Kaj, 
nun, avide liaj okuloj karesas la billon, kiun la fenestro enkadri; Ĵus 
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finis la modera verpermanĝo, kaj ĉiuj tri faras piele la signon de la kruco dum 
la patro sufloras al la la fileto la preĝon... Klara kaj ĉasta la infana Voĉo 
rompas la noktan silenton... «Dankon, bona Dio, por hodiaŭ, benu nin kaj 
nian sulkon, Gardu-nian Dukon por nia Bono...» Kiel flamaj sagoj, peneti 

en la koron de l Duko, la vortoj de la lasta frazo, kiujn la arbara eĥo, plur- 
foje ripetis... «Dio, gardu nian Dukon» por ke li morgaŭ eksplodigu la 
Militon, kaj ruinigu la feliĉon de tiu dometo... por ke la patro, morgaŭ, for” 

basu siam hejmon, sian fileton kaj panjon, ĉiun kaj por ĉiam... pala kaj nigre 

vestita ekŝajnas la patrino, antaŭ la frostotremantaj okuloj de Ι' Duko, kaj la 

ĉasta infana preĝo, sin levas ree a] ĉieloj «Dio, punu nian Dukon. kiu mortigis 
paĉjon kaj orfigis min» glacia ŝvito kovras la dukan frunton... La sennom- 
braj steloj, aspektas subite al li, kiel lumigitaj fenestroj kaj nilvoĉa infana 

preĝo aŭdiĝas. Ĉu ĝi benas lin? ĉu ĝi lin malbenas? Ĉiu;lumo kaj hejma feliĉo 

ĉu li rajtas estingi tiajn lumojn? Ĉu li rajtas rninigi la feliĉon de sia popolo. 
kiu preĝas por li? Ĉu li rajtas gvidi siajn infanojn al la buĉado? la arboj ĉir- 

kaŭen movas reen, Ja brancojn, kaj mallaŭte birdeloj murmuras: Vi ne rajtas, 

vi ne raftis! Kiu rikoltos la grenon? Kiu akompanos per la fluto kian pepa- 

don? Ne faru la kantojn plorĝemon... Vi ne rajtas, vi ne rajtas! Ŝenceliĝavte 
returnas le Duko' al sia turo..Li forĵetas teren paperojn kaj landkartojn kaj siti 
ĵetas sur sian aposseĝon. La lutan nokton, en la senluma ĉambrego brilas nur 
la okuloj de la Duko... Kaj ili ne estas, kiel kutime, sekaj... Aataŭ la trembrilo 

de l” matenruŝo, li presis decidon, kaj la obla kortega kunveno, poste 

mirante aŭskultas pri amika alianco kun la najbara princo... neniam la Duko 

parolis pli bele pri la paco...Je la vespera vagado, neniuinformiĝis, kaj neniu 

pensis kion infana preĝo rezultigis dum printempa nokto... 

STAVROS PATSURIS 

TO ENQTIKON XHMEION 

(Συνέχεια, ἀριδ. 4, φυλλον ̓Απριλίου). 

Πάντως ἐκεῖνοι, oi ὅποῖοι ἀμερολήπτως ἐμελέτησαν. riv ἱστορίαν Ξ Η 9 | Ξ μ " ῃ Ό 

τῶν διεθνῶν σχέσ-ων ὁμοφώνως ἀναγιωρίζουσιν, ὅτι ἢ διάλυοις τῆς 
ἀμοιβαίας δυσπιστίας μόνὸν διὰ τῆς; MDO. δύναται. νὰ ἐπιτιλεσθῇ. 
Ῥεβαίως, dud χώρα: els χώ γαν, ὑπάρχουτ. διαφοραὶ -σχέψεως. καὶ ψυχο- 

koyias ̓Αλλ ̓ ὅ,τι καθιστᾶ πρωπάνεω - φοβερὰς αὐτὰς ras . διαφοράς, 

εἶναι ἡ δυσκολία ν ̓ ἀνταλλάσσουν σαφῶς τὰς ἑρμηνείας, αἴτινες di ἐπέ 

τρέπον ὑπερθεμ ιτισμὸν els βιδμὸν ἱκανοποιητι:όν, συνεννόησιν: εὐπούσ-- 

δεκτον. Kal div δὰ δειχθῶμεν ὑπερβολικὰ αἰσιόδοξοι λέγοντες, ĜU νατόκιν 
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Blov, ̓ὑπερθεματισμὸς ἱκωνοποιητικὸς καὶ “συνεννόησις εἶναι ἓν τῇ κυριό- 

4I EGNHZ-I'AQ. 

mu τῶν δυνατῶν. πραγμάτων. 

Αὕγἡ ἀνάγκη, σημίτον ἑνώσεως μετοξὺ τῶν διαφόρων 1/GV, οχεδὸν 
δὲν ἀμφισβητεῖται. Ῥητῶς ἤ σιωπηρῶς ἕκαστος μὲ τὴν σειράν row 

τὸ παρ«δέχεται. «“Ἕκαστος φέρεται nodyuari vi διαπιστώσῃ, καθὼς To 
εἶπε mod ὀϊίγου ἓν τῇ ἐφημέρίδι «Journal» ὁ συνάδελφός uas S-irt 

Brice, λόγῳ: τῶν Ὑλωσσῶν αἴτιν ς ἐκεῖ δαιλοῦνται ταυτοχρόνως. ἧ Κοι- 
1 ἀλλ ̓ ἐν Babel. Kal πο- 

λυάριθμοι εἶναι ἐχεῖνοι ol ὁποῖοι λυποῖνται ἐπὶ τῇ ἀπωλείᾳ τῶν xar 

νωνία xiv ̓ θνῶν συνεδριάζει οὐχὶ ἐν Devev, 

οῶν καθ' οὓς ἣ λατινικὴ ἦτο ἦ διερμηνεὺς τοῦ κόσμου, zel ᾱ- γαλλικὴ 

cs οὐδέποτε ὑπῆρξεν αὔτα mio τὸ ἐπίσημον διπλωματιχὸν ὄοργανον, καί 

Διεθνὲς Οργανον ὣς τεῖνει νὰ καταστῇ ἣ ̓Εσπεράντο. 
Δὲν. θὰ ἠδυνάμην :νὰ λυπηθῶ ̓ διὰ τὴν λατινικήν, Γνωρίζομεν ĉu 

div διαπρέπει -καιὰ: riv ἀχρίβειαν. AŬ πολλαπλαῖ συμασίαι μιᾶς καὶ 
aŭs αὐτῆς λέξεω,, Uf ἀπειράριθμοι ἰδιαίτεραι φράσεις, ἀπὸ τὰς Ĝxolas 

βοίθουν τὰ λεξικὰ εἶναι περὶ τούτου τρανωτάτη ἀτύδειξις. Kaŭ καμμία ἀπὸ. 

τὰς ἀπλυποιήσεις αὐτὰ: τὰς ὁποία; θὰ ἠδύνατ» νὰ ἐκιφέρῃ. εἲς τὴν γραμ-. 

ματικήν τη: καὶ ἢ μᾶλλον περίπλοχο: γλῶσσα, div θὰ ἐξηφάνιζεν aŭro 

τὸ ἄτοπον. Ὡ: πρὺς riv γαλλικὴν ποοδήλως τὰ παράπονά pov εἶναι audu 

ιβής.... ĜE ἐκεῖνον, ὅστις τὴν- xi elvav σαφής ζωηρότερα.. Ἡ γιλλι 

κατέχει τελείως. ἀλλὰ γνωρίζομεν, Bu DU αὐτοὺς ἀκόμη τοὺς ὁμοεθνεῖς 

πιτυγχάνεται εὐχόλως. Τ νὰ εἴπωμεν pug αὕτη ἡ πλήρης κεῆτις δὲν " 

τότε διὰ τοὺς ξένους: "Ev τῇ. ἀπασχολούδῃ ἡμᾶ; ὑποθέσει, εἶναι ἀδύνατον 

νὰ χάμωμεν θίσιν τόσον εἷς' τοὺς ἀπατεῶνας ὅσον di εἰς τὰ θύματα, 

Kuj ὅστις συζητεῖ ἐν γλώσσῃ: τὴν ὁποίαν ἀπολύτως δὲν κατέχει εἶναι ποα- 

φανῶς προωρισμένον θῦμα! Πατριωτισμὸς προωρισπένος καὶ αὐτάρχης 
Ἰμπεριαλισιὸς da ἠδύνατο vi συμβιβασθῇ, ἀλλ ̓ αὐτὸ ἀκριβῶς ζητῶμεν 
ν ̓ ̓ἀποφύγωμεν. 

̓Αναοριπτόμεθα λοιπὸν πρὸς τὴν λύσιν, τὴν ὁτοίαν ἑσκέπτετο ἤδη 

--καὶ. els ἐποχὶν πολὺ ὀλιγώτερον ̓ κρίσιμον ἀπ ̓ ἐκείνην ὅπον ζῶμεν -- 

6. μέγας ἡμῶν Descartes : Τὴν δημιονογίειν. καὶ τὴν χρῆσιν τεχνητῆς. 
γλώσσης καὶ οὐδετέρας. 

Γνωρίζομεν ĉu αὕτῃ ἣ γλῶσσα ὑπάρχει καὶ fiu καθ' ἑκάστην mod 

τεσσαράκοντα τεσσάρων ἐτῶν, παυέχει τὸς ἠναμφιλέκτους ἀποδείξεις τῆς; 
τῆς χαὶ χαταλληλύτητός rno. Μένει: vo alo μεταχειρισθῶμεν: 

{ ενεστέρων μας vil 
ζωτιχότητι 

γενικῶς" θὰ “εἶναι ὁ-θινμασμό 

βεβκόσουν Ŝu ἐπὶ τόσον κωιρὸν tiv da 
σάγμιτι, ὅπότε.ἢ Ἑσπεράντο ἐτέθη ŝv δοκιμασίᾳι, 

εἰς τὰς "Διεθνεῖς Συνόδους, 
qui ολογικῶν χειμένων ἐπιστη- 

ἐστσις ' „Tivo pero 

ὁιήθημεν! 

“Ἐκάστην wood , 

ἐξῆλθε τουπαιοῦχος! Δοκιμαί,.,αρζητήσει, 

α ἀναμέταφρσε δοκιμαί, μεταφράσεις 
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πονικῶν ἤ ἐμπορικῶν” Hompal διαλέξ 

aŭ δοχιμαὶ ἐτέτυχον νικηφόρως. 
Oi dakoj ἰδιῶται, ol ἔχοντες δικαίωμα χρήσεως τῆς A. Βοηδητικῆς 

Ῥλόσσης, eis οἰανδήποτε ἐδνικότητα καὶ ἄν ἀνήκωσι, div παύουσι ἀπὸ 
τοῦ vi ἐγκωμιάζωσι τὰς εὐκολίας, ἧς ĉe ταύτης καρποῖνται, εἴτε ὅτι 

αφὴν μὲ τὰ ἀριστουργήματα κλασσικὰ 
di σύγχοονα riv Ξένων φιλολογιῶν; εἴτε διύτι τῆς ὀφείλουν ἐλευθέρας 
ουνυμιλίας- καὶ σαφεῖς μὲ ξένους, τοὺς ὁποίους μάλιστω ὅταν ἐννοῶσι 

τὴν γλῶσσαν rov ἐννοοῖσιν αὐτὴν. ἄριστα, χάρις sic riv Διεθνῆ Bon- 
δητικὴν λαλιάν. 

ὧν καλλιτεχνικῶν Ĝi τεχνικῶν, ἅπασαι 

διὰ ταύτης ἕρχονται. εἲς ἄμεσον 

Γνωρίζω καλῶς ὅτι μερικοὶ ἀντιλοτοῦντες, ci ὅτοῖοι οὔτε κἄν ἔκο- 

πίασων va πρυσέξουν πῶς κατεσκενάσθη ἣ Εσπεράντο. ἀρνοῦνται οὔσιω- 

δῶς καὶ ἁπλῶς τὰς εἰδ.κότητάς της. Τοῦτο κάμνει καταγελάστους παρὰ 

μόνον αὐτοὺς τοὺς ἰδίους. Μήπως δὲν ἔχωμεν ἴδη ὅλας vig μεγάλας 

Ἐφευρέσεις οὕτω ἀρνουμένας ἓν ii ἀρχῇ των: Πρέπει νὰ ὑπενθυμήσω 
τὰς ἀνοησίας, αἴ ἵνες ἐξεστουίσθησαν κατὰ τυῦ διὰ φωταερίου φωτισμοῦ, 

κατὰ rOv οιδηροδρόμων, τοῦ αὐτοπινήτου, τοῦ ἀερυπλάνου: Αὐτὸ δὲν 

ἡμπόδισε ταύτας τὰς ἐφευρέσεις, ἁρχετὰ καλά vi ἐπιτύχωσι καὶ μάλιστα 
va ἀλλάξωσι. τὴν ὄψιν τοῦ κόσμου, ν τοσούτῳ αἶται ἦσαν πλέον ἐπί- 
πονοι καὶ πλέον δαπανηραί, διὰ νὰ εἴσαχθῦν ἓν τῇ πράξει παρὰ ἡ 

«Ἐσπεράντο», ἣ ὁποία div ἀπαιτεῖ παρὰ povos ὀλίγας ἑβδομάδας σκουδῆς 
val ἡ ὁποίς θὰ ἀπέληγεν ele τοβιο-τὸ ἄμετρον ἀποτέλεσια, πλούσιον 

εὐτυχῶς συνεπειῶν: Els τὸ va χαράξῃ τέλος ἑνωτικὸν σημεῖον μεταξὺ τῶν 

λαῶν τῆς γῆς, 

Θέο.". Κατὰ penigonmv ἐκ τῆς Γυλλικῆις 

ΠΒΓΚΟΣΜΙΟΣ ΕΣΠΕΡΒΡΒΤΙΚΗ ΚΙΡΗΣΙΣ 

APTAIA.— Δονδίνον. Ο καδ. κ' Κ Ρ.Σ. Στοῦρμερ εἶχεν, ὡς ἠνωστόν, 
ἀργίσει ἀπὸ τῆς ἀρχῆ- τοῦ Σχολικοῦ ἔτους ĉv τῷ Πανεπιοτημὶῳ Cith Literary 

Institute roŭ Αουδίνου σειρὰν ἀνωτέρων μαθημάτων, περὶ τῆς “Ἱοτορίας καὶ τῆς 

Φιλολογίας τῆς Διεθνοῖς γλώσσης ̓Επεράντο καὶ negi TRE χρήσεως αὐτῆς sic re 

τὴν ραδιοφωνία. τὰς τέχνας καὶ τὴν ἐπιστήμην», Μετὰ τὸ τέλος rov μαθημάτων 

οἱ παραχολουθήσαντες φοιτηταὶ kai φοιτήτοιαι ὑπεβλήθησαν elc σχετικὰς ἑξετά- 
otig sic Ĝe ἐπέτυχον οχεδὺν πάντες ἐκτὸς ὀλιγίσιων ἐξαιρέσεων, 

Σάευδπορτ: Τὸ 28ον :Εθνικὸν “οπεραντικὸν Συνέδριον, τῇ προσκλήσει 

109 Δημάρχου τοῦ Σάουθπορς, ἐγένειο ἓν τῇ AĜAN ἐκείνῃ. Τρισκόοιωι ὑμοιοϊδεάται 
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ἀμφοτέρων τῶν φύλων παρέμειναν ἐν αὐτῷ, τὸ δὲ ἑσπέρας ὁ Ξήμαρχος ἐδέχδη, 
ŝv τῷ Δημαρχείῳ τοὺς Συνέδρους εἰς τοὺς ὁποίους ἐγένοντο μεγάλαι περιποιήσεις. 

Τὴν ἑπομένην ἡμέραν ἐγένετο ὑπὸ τοῦ “Εσπερανεικοῦ ἱερέως "Αγγ. Φιαρνλεῦ 

Άειτουργία ἐν τῇ ἐκκλητίᾳ τὸν Χριστοῦ (Christ Church) εἰς ἣν ἐπηκολούδησε 
λίαν ἐνδιαφέρουσα διάλεξις ἐκ μέρους τοῦ Kad. Κόλλινσων. 

Nepo: To 27ov Συνίδυιον τῆς Σκωτικῆς "Eoxeg. "Ομοσπονδίας ἐγένετο 
ἐφέτος ἐν Πέρῦ sic τὸ μέγα Πάλας τοῦ σιδηροδο. Σταθμοῦ. Ὁ Δήμαρχος AĜo- 
δος Προβόστ Dompster ηὐχήθη «τὸ ὡς εὐπαρέσνητε» εἷς τοὺς Συνέδρους ŝi ὧν 

100 ἀντεπροσώπεισον τὰ Ἐσπερανεικὰ Σωματεῖα τῆς περιφερείας. Κατὰ τὸ πα- 

qaraŭiv ἐπίσημον δεῖπνον ὠμίλησεν Mav ἐνθαυσιωδῶς ὑπὲρ vic ̓Εσπεράντο. 

ὁ Πρύτανις rig ̓Ακαδημίας x. Smail ἀποδώσας μεγάλην ἀξίων sic τὴν Διεθνῆ, 
Γλῶσσαν ἥτις, ds ἑτόνισε, κατόστη ἀπαραίτητος δι’ ἀπαξάπαντα τὰ Σχολεῖα τοῦ 
κόσμου. 

APTENTINH.— Κατὰ τὸ lov Διεθνὲς Συνέδριον τῆς Φυσιολατρείας καὶ 

τῆς Φυτοφαγίας iv Μπουένος--"Αἵρες ἐλήφθη ὁμοθύμως ἀπόφασις ὅπως: 1) μεταξὺ 

τῶν φυσιολατρῶν καὶ τῶν ἀκρεοφάγων γίνεται χρῆσις τῆς E. 3) τὸ Ἐπίσημον ὄρ- 
γανον συντάσσηται εἰς τὴν Διεδνῆ Γλῶσσαν zai 3) ἀπὺ τοῦ προσεχοῦς Δ. Ξυνε- 

δρίου διεξάγωνται ai συζητήσεις εἰς τὴν Οὐδετέραν Γλῶσσαν. 

ΒΟΥΛΙΆΡΙΑ.-- Ἰχτιμὰν καὶ Πιρδόπ: Ὁ γνωστὸς ̓Εσπεραντιστὴς Κρε- 

στάνωφ ἔκαμε λίαν ἐνδιαφέρουσαν οιάλεξιν εἰς τὰ Κλασικὰ Γυμνάσια τῶν πόλεων- 

̓Ιχτιμὰν καὶ Πιοδόπ. Τόσον 5 Διευθυντὴς ὅσον καὶ τὸ σῶμα riv Καθηγητῶν τῶν 

ἐν λόγῳ Γυμνασίων ἔμειναν λίαν ἱκανοποιημένοι ŝx rig διαλέξεως nt θέμα; 

«Ἡ ̓Ἐσπερώντο ὡς μορφωτικὸς παράγων» καὶ μετ ̓ ἐνδουσιασμοῦ ἔσπευσαν va 

συγχαρῶσι τὸν ρήτορα. 

Τὴν διάλεξιν pera φωτεινῶν προβολῶν ἐκ μέρους τοῦ Ka. Συρμ- 
ἐν τῇ “Ανωτάτῃ ̓Εμπορικῇ Σχολῇ ri προσκλήσει τοῦ Γυμνασιακοῦ Συλ- 

λόγου «Probunda» παρηκολούθησαν 120 Μαθηταὶ xai Μαθήτριαι οἵτινες ἔδει- 
Zav μέγιστον ἐνδιαφέρον ὑπὲρ τῆς Γλώσσης E. καὶ re ὑψηλῆς ἰδέας τοῦ Ἔσπε- 
θαντισμοῦ, 

BPAZIAIA.— Σεργίπε: El; μεγάλην ὁδῦν τῆς συνοικίας 'Ἁγίας ̓Ισαβέλλας, 
τῆς πόλεως ̓Αρακάγιου ἐδόθη τὸ ὄνομα « ̓ Ἐσπεράντο» κατόπιν σχετικῆς αἰτήσεως 
τῆς «Βραζιλιανῆς ̓Εσπεραντικῆς Ἑνώσεως». 

Ῥίον vre Γιχνέϊρον : To ῖον Διεῦνὲς Συνέδριον τοῦ Τουρισμοῦ ἀπεφά- 
mos τὴν δημοσίευσιν τοῦ “Οδηγοῦ τῆς πόλεως sig ̓Εσπερτντικὴν Ιλῶσσαν. 

ΤΕΡΜΑΝΙΑ.-- Σέμνιτζ: To Ἐτήσιον Γερμανικὸν Συνέδριον ἐγένετο ἐφέτος 
dv Ξέμνιτς ἔνθα προσῆλθον ἀντιπρόσωποι ŝi ὅλων τῶν ̓Εσπεραντιχῶν Σωματείων" 
τῆς Γερμανίας, οἴτινες τυγχάνουσι πελυάριθμοι, Μετὰ rov ἐναρχτήριον τοῦ Προέ- 
δρου τοῦ Γευμανικοῦ Ἔσπερ ἐντικοῦ Συνδέσμου x. Ποπνρὰτ Μαερένδ, ὃ A6yo. 
ἐδόθη τῷ Δημάρχῳ τῆς πόλεως κ- ̓Αλάρτ καί κιτόπιν τῷ Διευθυντῇ τῆς ̓Αχαδη- 

μίας ἀμφότεροι ἐνθουσιώδεις ̓Εσπεραντισταί. Tekog ὁ ̓Επιθεωρητὴς τῆς Δηποσίος 
ἐκπαιδεύσεως Δρ Κράνερ ἐξεφώνησεν ὡραιότατον λόγον ni θέμα «χαρά. χαρὰ negi 
τῆς ̓Εσπεράντο» περιγράψα: ἀκριβῶς zi μυρίως προξενεῖ χαρὰν εἰς rov; σπεῤαν- 
moris zai τἆλος dveprom 1) τὴν ὡραιότητα, τὸ γλυκύφθογγον καὶ vi 
mu 

ἁρμονικό- 

τῆς Διεθνοῦς Ῥλώσσης, 2) τὴν ἀνὰ riv κύσμον καταπληκτικὴν διάδοσινγ" 

αὐτῆς, 2) ov ' δυνατότητα τῆς ἐπικρατήσεως μιᾶς Διεθνοῦς Γλῶσσης. di' ἕκωστον- 
Ν 
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ἔθνος ὥστε νὰ μὴν ὑφίσταται τοῦτο πλέον ταπείνωσίν Tiri ἀπέναντι ἄλλου ἔδναυς, 
ὅσον μέγά xul dy εἶναι τοῦτο, καί. 4) τὸ διὰ τοῦ μέσον τοῦτου δυνατὸν τῆς ἑκαλη-, 
ρώσεως τοῦ ὑψηλοῦ σκοποῦ τοῦ ̓Εσπερωντισμοῦ, καὶ TELOVS τῆς συνεννοήαεως, τῆς 

ἀλληλεγγύης, τῆς ἀγάπης καὶ εῆς Δικαοσ mo denti οὖν- 

ἧς Δημοκρατίας κ. 'Akunĉo ΓΑΛΔΙΑ.-- Παρίσιοι: Ὃ vĉos Ποόδρος τῆς Γιιλ 
Δεμπραὶν ἀνέλαβεν ὑπὸ viv ὑψηλὴν αὐτοῦ προστασίαν, ὡς εἴχε πράξει καὶ ὃ δολο- 
φωνηθεὶς Δουμέο; τὸ Mov Παγκόσμιον ̓Εσπεραντικὸν Συνέδριον (24-a univessali 
Esperanto Kongreso. “Qoaŭzoc elg τὸ ̓Επίτιμον Πουεδρεῖυν τοῦ Συνεδρίου ἔλαβε 

μέρος ἐκ τῶν πρώτων ὁ κ.. ̓Εφριώ, Πρωθυπουργό:. ὥστις ὡς γνωστὸν τυγχάνει -ς 

ἐνδουσιώδης ̓Εσπεραντιστὴς καὶ ἰδρυτὴς τοῦ ̓Εσπεραντικοῦ. Συνδέσμου Λυῶνος. 

Suresnes: To ἐτήσιον Σινέδοιον τῆς ~I; "Ὁμοσπονδίας” τοῦ 
τμήματος τοῦ Σηκουάνα ἐγένετο ἐφέτος ἐν Συρέσν ἔνθιι ἔναμεν αἴσθησιν ἡ εὐχὴ mv 
διετύπωσεν ὁ 'σπερ."Όμιλος τοῦ Rosny, καθ' ἣν δέον νὰ ὑποδειχθῇ καταλλήλος cig 
ὅχας τὰς πεπολιτισμένως χώραξ τῆς ὑφηλίου ὅπως εἰταχῦῇ ἀμέους ἢ ὑποχρεωτικὴ 
διδασκαλία τῆς Διεθνοῦς Γλώδσης ̓Εσπεράντο ee ὅλα τὰ Sxokeia. Ἢ πρότασις ἐγέ- 
vero ὁμοθύμως ἀποδεκεὴ, μετ' ἀκράτου ἐνθουσιασκοῦ. ὑφ ̓ ὅλων τῶν παρατυ]όντων 

Συνέδρων. - 

nEgav 

Lourdes: ̓Αμέσως μετὰ τὸ τόλος τοῦ 2low Π. E. Συνεδρίου τῶν Πιρισίων, 
θὰ γίνῃ ἐν Lourdes τὸ 16oy Συνέδριον kav Ἐστεραντινῶν Καθολικῶν, οἵτινες 
χρησιμοποιοῦν ἀποκλειστικῶς τὴν A. l. ̓Εσπεράντυ zeŭs διάδοσιν τοῦ Καθαλικι- 
σμοῦ. «Ὁ σχοπὸς ἁγιάζει ιὰ μέσα» 

ΓΙΟΥΓΌΣΛΑΥ Τ Α. -- Μπρόδ: To Γιουγοσλαυϊκὸν 

ὄριον ἐγένετο ἐφέτος ἐν Μποόδ. Παρέστησαν 300 περίτου πρόσωπα. Kurd τὸ Συτ 
νέδριον τοῦτο ἀπεφασσίθη fi ἵδρυσις ̓Εσπεραντικοῦ ̓Ινστιτούτου τῆς Γιουγο. 

Ξσπεραντικὸν, Zyvi- 

'σλανίας 

EABETIA— Σάνκτ--Γκάλλεν: To ἐτήσιον "Ελβετιχὸν 

δριον ἐγένετο ἐφέτος ἐν Σάνκτ- Ικαλλέν, Τό Δημοτικὸν Συμβούλιον προσῆλθες, 
ἀρωγὸν εἰς τὴν διοργάνωσιν τοῦ Συνεδοίου διὰ ὅωο Ὁ “Ελβετικῶν φράγκων. 

IANQNIA.— Τόκιο: 

τινῶν. μόλις ἐτῶν , ἀριθμι 

μεγάλη ἐργασία ὑπὲρ τῆς διαδόσεως τῆς “Εσπεράντο, Ἐν τῷ Κεντριχῷ 
"Εσπεραντικῷ Σωματείῳ τοῦ Τόκιο ἐνεγράφησαν πρό τινος 5 νεάνιδες ἀεροπόροι 
τελειόφοιτοι τῆς ̓Δεροπορικῆς Σχολῆς Τουδανούμμ--Γόσ καὶ Χονναμπάσε, ὣς καὶ 
75 Ιαπωνίδες τελειόφοιτοι τῆ; Νομικῆς Σχολῆς Μεϊδι-Γιούρω, 

̓Εσπεραντικὸν Suye 

ὦ 5 ἕκατομ. πατοϊκὼν πρό ν xi noda ταύτῃ. iu 

σήμερον 5 ἑκατομμίρια μὲ 20 συνοικίας, γίνεται 

KINA.— Κουεϊσουέϊ: Εἰς τήν κυριωτέρων ταύνην πόλιν τῆς ἐπ αρχίας Sovet 
γιαύαν, 6 ἐκεῖ δρῶν ̓Εσπεραντικὸς Σύλλογος ἤρχισε τὴν Fxdomv. εἰδικοῦ 'Bomegoy 
τικοῦ. φύλλου διὰ τὴν διάδοσιν. τῆς “Εσπερώντο NE ἀρχισυντάκτην τὸν γνοστὸν 
Siva Ι σπεραντιστὴν X. 5Τ. Οὐάν 

Eayxan: To Ἠανεπιστήμιον τῆς Μαντζουρίας Koŭo—Miv ἀπέσειλεν 
κλίους ̓Εσπεραντιστὶ els ὅλας vic ̓Εσπεραντικὰς ὀργανώσεις roŭ κόσμου-δι ὧν 
διαμαρτύρεται ζωηρῶς ἐναντίον τῆς ἀπανθρώπου zai ddizov. ὡς τὴν .χαρακτησί- 

ka, ἐπιδρομῆς τοῦ ̓Ιαπονικοῦ στρατοῦ ἐν Μανεζουοίᾳ. ̓Αναλόγους . δικαιολογη’ 
«ικὰς ἐγκυκλίους ἀπέστειλεν de' ἑτέρου καὶ i ̓Ιαπωνία εἰς ̓Εσπεραντικὴν γλῶσσαν 

„anagdhhazxa ὡς εἶχον πράξει κατὰ ab. Παγκόσμιον πόλεμον ἡ Γερμανία de 
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ἑνὸς καὶ ἡ Γαλλία ἀφ' ἑτέρσυ. Καὶ ci μὲν καὶ οἱ δὲ ποιοῦσιν ὄκκλησιν. elo τὰ- 

φιλάνδρωπα αἰσδήματα τῶν ξ fidomo χώρας ̓Εσπεραντιστῶν, ὅπως καταπάύ-- 

owow αἱ ἐχθροπραξίῳ καὶ τὸ ἀδίκως ἀναπτυχδὲν μειαξὺ zov δύο ἐκείνων χωρῶν- 
τῆς ̓Απω "Aciac μῖσος. 

OAMANAIA.— Χάγη: Ἢ Συνομοσπονδία τοῦ Διδάσκοντος προσωπικοῦ. τῶν. 

Κάτω Χωρῶν daĉoraĥev αἴτησιν io “Ὑπουργῷ τῆς Παιδείας, Τεχνῶν καὶ Ἔπι- 
στημῶν, δι ̓ ἧς ἐξαιτεῖται. τὴν εἰσαγογὴν rig A. I. E, εἰς ἀπαξάπαντα τὰ Δημό- 
cia Σχολεῖα τῆς Ὁλλανδίας. 

ΠΟΛΩΧΙΑ.----Βαρσοβία: "Hl διεύθυνσις τῶν Σιδηροδρόδων ἀνέθεσεν εἲς τόν 

Καθ. Σγκνάρσκι τὴν Διδασκαλίαν τῆς A. B.D. ες τοὺς σιδηροδρομικοὺς οἵτινες 

παρακολυυθοῦσι: τό μάθημα peri πολλοῦ rov ἐνδουσιασμοῦ. Mode τοῦτο ἰδούθη- 

σαν 2 διάφορα τμήματα: ἕν διὰ rode ἀνωτέρους ὑπαλλήλους καὶ Ĉrevov did τὸ 

καπώτερον. προσωπικόν. 

ΠΟΡΤΟΡΑΛΑΙΑ.--- Δισαβών :Μεγάλη παρατηρεῖται Εσπεραντικὴ κίνησις, 

ἐν Πορτογαλλίῳ καὶ τὰς Πορτογαλικὰς Κεῆσεις, Τὰ καθημεοινὰ φύλλα «O 

Ferro Uiorio», «Ο Argonauto» δημοσιεύουν. λίαν ἐνδιωφέροντα ἄρθρα δ ὧν συ- 

νἱστῶσι τοῖς πᾶσι τὴν ἐκμάθησιν τῆς Διεῦνοῦς Γλώσσης ὡς ἀπαραίτητον πάσης 

καλῶς ἐννουμένης ὑψειοῆς μορφώσεως καὶ καλῆς ἀνατροφῆς 

ZOYHALA.— Μπουκβίκ: Ζωηρὰ ̓Εσπεραντικὴ κίνησις καρστηρεῖται els ris 
Σουηδικὰς πόλεις Φαροσοϊνὸ, Λιούγκερν, Nio, Pona καὶ Ῥέσμπυ, 

τΆτλας 

" Ἐ 8 sm 

HetEna Kanoniko 

feno. Febra movado de ĉiuj. Esperanto—Urganizoj de la ĉel- 

urbo po la alproksimiĝanta tago de la 1-a Helena Esperanto—Kon- 
greso. Tiuokaze estis pretigita memoriga poŝta karto kiel an 

kaŭ memorigaj glumarkoj. Lis Moŝto la Mi nstro «de Kultoj 

kaj de Publika Instruado volonte akceptis malfermi la kongres: 
on kiu fariĝos en unu ella grandaj salonoj de la Nacia Universi- 
tato. Ĉiuj Esperanto — Organizoj de Grekujo cstis ĝustatempe avir- 

itaj por sendi ofcialaju reprezentantojn kaj lia Moŝto la Ministro de 
Komunikaĵoj volonte donis ordonon al la Adm--cioj de Fervojoj kaj 
al tiuj de Helena Navigacio por rabato de 50 o)o al ĉiuj Kongres- 
anoj. 
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La kotizo de partopreno al la Kongreso estas fiksita pro la fi- 

nanca krizo nur a! 13 Draĥmoj kaj li 3 Dr. por la Studentoj. La 
partopreno al la kunmanĝado estas fiksita je 55 Dr. 

Helena Esperanto—Asocio. La ekskurso de la 3 de Julio al 

la belega marbordo α I.uca plene sukcesis. Ludado, banado, kanta- 

do, trinkado kj manĝado kun grandega apetito. Post tiaj sunkces- 
intaj ekskursoj oni ĉiam kun bedaŭro revenas hejmen. Oni plibone 

dezires ke ili daŭ us eterne ! 

i DE 
16461818A 

DE JULIO. 
. 10932 

Ĥio (Insulo de). Zoĥia. Dank” al la vigla propagando de nia en- 
tuziasma amiko kaj samideano S-ro Apostolo Spinos, Ŝtata Iustruisto, 
estas ĵus fondita Esperanto —Grupo en Zoĥia. La Estraro jam petis 
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ĝian oficialigon de !a Τ ibunalo kaj estis filg ta al l Hefena Esper- 
antista Akademi... 

Mitileno (Insulo dej. Ĉefurbo Mitileno Vigla E.-propagando en 
Mitileno de «lesba Esperanto — Societo». 25 el la LH3-anoj sin pret- 
igas submetiĝi al la ra ekzameno por ricevi la Ateston pri Studado 
de nia H.E.— Akademio. Dank” al la LES-a Estraro, senbrua, sed 
sna kaj konstanta laboro estas efektivigata en tiu ĉiamverda, bela 

kaj progresema Insulo de Grekujo 

“OAS 

RESPONDO ŜULDITA AL «HELOLDO DE ESPERANTO» 

Estimataj Sinĉoroj, 

El via artikolo «Ni faru finon»publikigita en via ŝatata gazeto Ν ro 
26, vi bonvolis komprenigi al ni ke vi ne scias la kialon de nia mal- 

akordo kun la Direktoro de ICK, kiun sisteme vi defendas. Kvankam 
niaj rilataj artikoloj en Lingvo Internacia» (N-roj 19 (1931): 1,3,4,5 
kaj 6 |1932), estus pri ĉi tiu afero sufiĉe klaraj tamen por vin kontent- 

dgi ni volonte klopodos resumi, kiel eble plej mallonge: Kiu estas la 
kaŭzo de nia neelĉerpebla plendmotivo en. ĉi liu historio. 

Kelkaj anoj de H.E, Asocio «pro malkonsento kun la HEA- Estraro 

deiĝis de tiu ĉi E. Asocio kaj fondis kune kun kelkaj nove varbitaj al 
E. apartan E. Grupon, totolita' «Greka Esperanta» Ligo».Ĝis ĉi tie ne- 
nio eksterordinara, ĉu ne? Sed unu el la GEL-anoj, ĉu de sia propra 
iniciuto, ĉu eble komisiita de aliaj kungrupano;, dezirante senduble ha- 
vi la apogon de Provincaj E.-Grupoj, utitigis por tiu celo la peron de la 
ICK-a Direktoro. Tiu. ĉi falis facilanime en la kaptilon. La artifiko 
sukcesis! Jen laŭtekste kion la suprecitita Direktoro afektante certan 

aŭtoritatecon skribis al Prezidanto de Provinca Esperanto-Societo....... 
«Vi certe legis en la gazetoj ke aktivaj samideanoj eu Ateno fondisGrek- 

an Esperanto-Ligon. Tiu ĉi Ligo havas nian plenan helpon kaj inter- 
konsente kun ni proksimtempe organizos la Esperanto-movadon laŭ- 
pove tra la tuta. lando. Sendube,multa, laboro antaŭe, estis farita vane 
aŭ la sukceso almenaŭ restis efemera pro nesufiĉa organizo. Pro tio 
ni varme rekomendas al vi partopreni en tiu ĉi agado. La Ligo certe 
salutos vian kunhelpon. La Helena Esperanto-Asocio evidente malape- 
ris. De preskaŭ 2 jaroj ni nenion aŭdispri ĝi, ankaŭ pri D-ro Stamat- 
aidis». Sed la ICK-a Direktoro (kiel oni diras komune faris la kont- 
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on: sen la hotelestro». La menciita Provinca I:-Socielo, 
igita al la Helena Esperantista Akademio, kiel cetere ĉiuj ortodoksaj 
Esperanto-Organizoj de Grekujo, per ĝia Prezidanto tuj sciigis al ni la - 
strangan menovron de la suprecililu Direkloro. Do tia evidenta kaj 
skandala enmiksiĝo de Direktoro de oficiala Esperanto-Urgunizo en la 
internajn aferojn de nia lundo, faris kompreneble inulbonan impreson 
al ĉiuj niaj Esperanto-Orgunizoj precipe al tiuj de la Ĉefurbo, nome: 
Hel. Esp.-Akademio, Uel. Esp.-Asucio, Hel. Vwrina Esp.-Ligo, Esp.- 
Grupo «Paco kuj Amo», Atena Stul. Esp.-Grupo, Gelernanta Esp.-A- 
mikaro, kiuj unuinime rapidis sendi vivajn protestojn rekte al ICK 
[Ĝeneroj, kaj kopion de ili al ĝia Prezidanto S ro Merchant " Anglujo]. 
Sendube ĉiuj ĉi tiuj prolestoi, kies kelkaj estis eĉ presitaj, estis felitaj 
en la paperkorbon dum aliflanke S-ro Merchant. per 2 longaj leteroj 
senditaj al ni persone penis, kiel eble plej bone, defendi sian subaltern- 
an oficiston. Tumen ĝis nun laĤelena Esperanlislaro malegrable im pres- 
ita,- eĉ ofendita pro la slranga, kondutmaniero de la ICK a Direktoro, 

restis sen la plej ela kvnlentiĝo el la flanko de 1.C.K. kademio por 
la Helena Respubliko (la plei supera Esperanto-Orgunizo de Grekujo) 
per ĝia prezidanto) vane daŭrigis protesti rekte ul la Prezidanto de 

T.C.K; Tio estis «voĉo en la dezerlo». Certe kion la ΤΚ Poz. povus 
[ari kontraŭ la suprenomila Direktoro? Postuli lian punon?-liun. for- 
igon? Kaj tamen se la ICK a Estraro volus montriĝi vere justa, liel ĝi 

devus agi, sed ~i ne agis pro simpla favororegado! Interlempe la HLA-o 
prez. por montri plenan karligitecon kun la Hel. Esperantistaro nedis 

kuteble ofendita, nereveneble memok, la vulkano eligas 

lafon kaj cindron kiuj montri, loj, sed. tiuj ĉi 

artikoloj tute ne celas, kiel viu ŝalula furnulo asertas, la personon 
mem. de. S eo Ποδονί Kreuz, sed nur la Direktoron de ICK, ĉar en lia 

kvalito li ngis kiel li agis ĉar pensante favorigi tutnovan B. Grupon je 

la morale; malprofito kaj malutilo de mulnovaj kaj konstante laboran 
taj en nia lando E.—Oryanizoj kaj E.— Organizantoj! 

La gr aula kaj preskaŭ neriparebla malbono farita de tiu IGK a 

heroo per' sia senpripensa kaj nebona sintemudo al la Hel. Esperanto 
movado trovas per niuj urlikoloj, spite la opinio de la ŝatata HE, cert: 
an derivadon Helenaj Isperanlistoj estas sentemuj kaj ne tolerus arog- 

anteeon. kaj maljustecon. Pro tio la Helena Esperantistato ĝis plena 
kontentiĝo sentis sin devigita rompi ĉian rilaton kun 1UK. «Por-saĝulo 
sufiĉas aludo». 

u estas fili- 

is. Kiel nati 

as en niaj sevraj ari 

Dro ANAKREON STAMATIADIS 



ΟΛΟΙ ΟἹ ΕΣΗΕΡΑΝΤΙΣΤΑΙ 
ΣΤΟ ΕΣΠΕΡΑΝΤΙΚΟΝ DAPMAKEION 

“ZEEZEA AKTE,„ 

Ι. T. ΒΑΓΕΝΑΣ 6 XIA 
AYKOYPIOY 7 

Ἐὐσυνείδητος καὶ ἐπιστημονικὴ ἐκτέλεσις συνταγῶν. 

Πουσία παρακαταθήκη καὶ τῶν σπανιωτέρων φαρμα- 

κευτικῶν εἰδικοτήτων 

Τμῆμα καλλυντικῶν. 

Τμῆμα ὀρθοπεδικῶν εἰδῶν. 

Μικροβιολ.ογικαὶ καὶ χημικαὶ ἀναλύσεις παντὸς εἴδους. 

Τμῆμα «Ραρμακαποθήκης. 

ΤΗΛΕΦ. 55-11 

Διαφημίσεις di" ὁλόκληρον σελίδα ἂντὶ Δραχ. 300 

-Ω p» 200 

e lM» » a 150 

» 18 » a» 100 

"Έκπτωσις 20 οἷο ἐπὶ τῶν ἄνω τιμῶν διὰ δημοσίευσιν διαφημή- 

σεων xar ἐπανάληψιν. 

̓Αγγελίαι δι’ ἀνταλλαγὴν ἐπιστολῶν, firo! δελταρίων, γραμματοσή- 

nov, ἐφημερίδων καὶ περιοδικῶν ἢ ἄλλων ἀντικειμένων ἀντὶ δραχ. 5 

κατὰ ovizov μὲ ἐλάχιστα ὅρια τοιῶν στίχων. Μετὰ τοῦ φύλλου 5 Ag. 

περιπλέον. 


